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Szerkesztőség : 

Il-iк kerUleUÖO. házszám, 
10vá a lap szellőinirészi I 

illető köz lemények kül 
dendők. 

Kéziratok vissza nem 
adatnak. 

ABONY 
Ahonv, 1911 január 22. 

K i a d ó h i v a t a l 

SZERDAHELYI JÁNOS 
könyvnyomdája, hová 
az úőfizetésipénzek, ahir-
detések és ezeknek díjai, 
! alamint a felszólamlások 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N MINDEN V A S Á R N A P . 

Előfizetési d i j i 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

f e l e l ő s szerkesztő : 
T E M Ï Ï S K O Z Y G E R Z S O N , 

Főmunkatársak : 
V E V E R Á N I S T V Á N . B A T T I K MIKLÓS. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI JÁNOS. 

A nyomor. 
A m a g y a r közélet sinylödik és vegetál, 

a társadalom legnagyobb része nyomorog. 
Igen kevesen vannak azok, akik anyagi gon-
dok nélkül élhetik le életüket ; igen keve-
sen v a n n a k azok, akiknek nem jut osztály-
részül a társadalom kinzó betegsége : a 
n y o m o r . 

Az e m b e r h a j s z o l j a a látszatot, keresi 
az üres fényt, meg a pompát, s minden-
áron takarni a k a r j a a kinzó ba ját , szörnyű 
nyomorúságát . 

A társadalom minden osztálya sinylö-
dik, az ur és paraszt egyaránt, csakhogy 
mig az utóbbinak n y o m o r a látható, szem-
beötlő, addig az uri osztály n y o m o r a bur-
kolt és eltakart s bizony senki se se j t ené 
elegáns, gavallér férfiakról, jól öfiözött uri 
nőkről , hogy a n y o m o r ú s á g tanyázik náluk, 
hogy a nyomorra l küzdenek. 

T e r m é s z e t e s is, hogy a mai életviszo-
nyok, a megélhétés nehézségei mellett nyo-
mornak kell tanyázni a szegényebb állású 
ember házaiban, ha lépést akarnak tartani 
a napról -napra váltakozó divat szeszélyei-
vel, ha ki akar ják elégiteni a társadalmi élet 

folyton fokozódó igényeit. 
A társadalmi élet számos kötelezettsé-

get ró embereire , s ha meg akarnak felelni 
kívánalmainak, akkor nem elég a szerény 
fizetés, hanem jön az adósság meg a váltó. 

A magyar középosztály szerfölölt el van 
adósodva, az adósság tengerében fuldokol a 
magyar társadalom s ezért nem képes in-
tenzív társadalmi életre, működésre. 

Nagy átalakulásra szorul a magyar tár-
sadalmi élet, mert a nyomor nem szül bé-
kés haladást, meg társadalmi békét és csak 
akkor lesz remélhető békés irányú haladás, 
ha ki tud vergődni a gyötrő nyomorúság-
ból, lia le tudja rázni magáról azokat a 
bilincseket, a melyeket a társadalmi élet 
rideg szükségszerűsége kovácsolt rá juk. 

Valami általános forrongást lehet ész-
lelni a mai korszakban. Most van kialaku-
lóban tespedéséböl , maradiságából az egész 
magyar közélet, most kezd türelmetlenül , 
izgatottan eszmélni a magyar intelligencia, 
most akar ja utolérni a nyugoti kullurnépe-
ket és e türelmetlenségből ez izgatottságból 
válik ki önkéntelenül is az elégedetlenség, 
a megnövekedett igények kielégítésére irá-
nyuló vágy 

fi müKedvelö estélyröl. 
— Az ,A b о n y" oreiteli tárcá ja . — 

l e m é t - - m i n t e g y — 4 0 0 koronát könyve lhe t 
el t á r s a d a l m i é l e t ü n k krónikása a k ö z j ó t ó k o n y s á g 
a r a n y k ö n y v é b e . 

Az a e s t h o l i k a i t á r s a s á g egyik — nem régi — 
t a g j a — miután végigsuhinlot t a k ö z l e v ó k e n y s é g 
p a r l a g m e z e j é n — m e g a k a r t a mutatn i , hogy : a 
t á r s a s á g , ha alsz ik is, l e g a l á b b a e s t h e t i k u s a n al-
szik, ( m i n t h o g y l e g a l á b b nem horkol) ; t a g j a i bír-
nak k i s e b b - n a g y o b b tehe tségge l a kultúra e l ö b b r e -
l ó d i l á s á r a é s — a m i fö — k ö z ö n s é g ü n k hír olyan 
e l ő k e l ő Íz léssel , hogy ezen t e v é k e n y s é g e k e t tudja 
é s a k a r j a is h o n o r á l n i sz íves é r d e k l ő d e s e vei, er-
kölcsi é s a n y a g i t á m o g a t á s á v a l . 

L e l k e s k ö z ö n s é g ü n k n e k s z e r é n y törekvésün-
ket t á m o g a t ó e z e n m a g a s a b b g o n d o l x o d a s r a valló 
é r z é k e , a z e s t é l y k iváló szereplő i iránt táplál t sze-
r e t e t e és t i sz te le te vonzot ta es té lyünkre a m a diszes 
h a l l g a t ó s á g o t , mely a polgári iskola t o r n a t e r m e t 
z s ú f o l á s i g m e g t ö l t ö t t e . 

E g y s z e r ű l ö l d m i v e s e k . g a z d á l k o d ó k , iparosok , 
k e r e s k ' dók, i n t e l l i g e n c i á n k nagy res/o sereg le t t 
ö s s z e , hogy t a n ú j a l egyen a m a l é l e k e m e l ő moz-
z a n a t n a k , nndön v á r o - n n k h á r o m f e l e k e z e t é n e k 
l e l k é s z e i , h i te le l i ink l e g f ő b b t é n y e z ő i , t á r s a d a l m u n k 
és. k ö z é l e t ü n k kiváló a l a k j a i , a t á r s a d a l m i es fele-
kezet i büke feher/. isz lo j a alatt állva s z o l g á l j á k 
egyik f e l e k e z e t ü n k t e m p l o m á n a k m a g a s z t o s u l a s á t . 

S o k a t , im'g inérhol luni i l soka t nyer tünk a j ö v ő 
e l e t ü n k r e k i h a l ó e m e g y ö n y ö r ű m o z z a n a t t a l , mely-

n e k j ó l e s ő , á l d á s o s k i h a t á s á t m e g f o g j u k é r e z n i 
m á r a k ö z e l j ö v ő b e n is. 

D o h á t s z ó l j u n k a z e s t é l y r ö l . 
A p r o g r a m m s z e r i n t e l s ő n e k ft. L é v a y M i h á l y 

a p á t , s z e r e t e t t o r s z . k é p v i s e l ő n k l é p e t t a p ó d i u m r a 
s m i u t á n m e g k ö s z ö n t e a z a e s t h o t i k a i t á r s a s á g n e -
m e s i n t e n c i ó j á t a z e s t é l y r e n d e z é s é n é l , a s z ó i g a z 
é r t e l m é b e n g y ö n y ö r ű — A p p o n y i c l a s s i k u s b e s z é -
d e i r e e m l é k e z t e t ő —- b e s z é d b e n h a j t o t t a m e g a 
k a t h o l i k u s h i v e k z á s z l ó j á t a z e s t é l y s z e r e p l ő i , kü -
l ö n ö s e n p e d i g k é t , m á s f e l e k e z e t ű l e l k é s z t á r s a 
e l ő t t , a z I s t e n d i c s ő í t é s é r e s a f e l e k e z e t i b é k e 
á p o l á s á r a i r á n y u l ó t e v é k e n y s é g b e n v a l ó r é s z v é t e -
l ü k é r t . P e r c e k i g t a r t ó l e l k e s é l j e n z é s é s t a p s t e t t 
b i z o n y s á g o t a r r ó l , h o g y m i n d e n s z a v a a s z i v e k b e 
t a l á l t . 

A m ű s o r m á s o d i k k i v á l ó r é s z e G ö r k G y u l a 
t a n á r é s b á j o s n fie p o m p á s z o n g o r a j á t é k a vol t ; 
T a n n h ä u s e r n e k a r e m e k n y i t á n y á t a d t á k e l ő 
k i v á l ó p r e c i z i t á s s a l s n á l u n k o ly r i t k á n é l v e z h e t ő 
mi iv ' - z i g r a c i o z i t á s s a l . Z a j o s t a p s v i h a r h o n o r á l t a 
a k e d v e s m i i v é s z p á r t é s e g y s z é p v i r á g c s o k o r a 
b á j o s m ű v é s z n ő t . 

K ö v e t k e z e t t a z e s t é l y e g y m á s i k k i m a g a s l ó 
p o n t j a , n i . K i s s Z s i g m o n d r e f . l e l k é s z f e l o l v a s á s a : 
T á r s a d a l m i é l e t ü n k b ib l i a i v i l á g í t á s b a n . Mely t a n u l -
m á n y r a va l ló é r t e k e z é s voll, e z a k e r e s z t y é n s é g s 
a m a g a s a b b , a t i s z t a é s v a l ó d i k e r e s z t y é n i s z e r e -
t e t e n a l a p u l ó s z o c i á l i s e s z m é k k e l e t k e z e s é r ő l , p á r -
h u z a m b a v o n v a a b i b l i a é s a z e v a n g é l i u m t a n í t á -
s a i v a l . Me ly g o n d o l a t o k k a l o s t o r o z t a a n e m z e t k ö z i 
s z o c i a l i s t á k é s a z a n a r c h i s t á k t é v t u r i a i t s m a g a s -
r ö p t ű e s z m é k k e l v i l á g i t o l t b e l e a v a l l á s o s s á g 
s z i v e t , l e l k e t m e g n y u g t a t ó é r z e l m e i b e , m e ' y e l ; ind 
kiil n e m l e h e l a f ö l d ö n b é k e é s !> • .1 g 

A m é l y h a t á s t k e l l e t t e lőad. ! u á u • gy L - L 

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i di j a k , k ö z v e t l e n я k i a d ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s o r a 1 ко; о н а . 

Nyomorban van ma — a kevés kivé-
telről nem szólva — mindenki , mert sor-
sával mindenki elégedetlen, a kuliura mai 
szédületes haladásával lépést akar tartani és 
viszonyai nem engedik meg. 

A nagy, az általános nyomor, amely-
ről mindennap szó esik, csak akkor fog iga-
zán megszűnni nálunk, ha ipari, kereske-
delmi és tudományos téren is a viszonyok 
ugy fognak kialakulni, hogy a munkáltatás 
a munkásnak olyan bért fizethet, amelyből 
n e m c s a k megélhetését biztosithatja, de a 
kullurával is lépést tarthat. 

Ez az időpont pedig messze van. Év-
tizedek fognak elszállani, mig ez az idö 
elérkezik . . . . 

Beszámoló. 
Az abonyi Aes thet ika i T á r s a s á g által f. h ó 

1 5 . - é n r e n d e z e t t j ó t é k o n y c é l ú műkedve lő e l ő a d á s 
anyagi e r e d m é n y e e lárus í to t t b e l é p ő j e g y e k után 
2 3 7 kor., fe lülf izetések c í m é n : S z a i t z G a b o r n é 3 0 
kor. ; gr. Keglev ich G á b o r n ó 2 6 kor. ; özv. S a l l a y 
K á r o l y n é , R i l h n o v s z k y A n t a l n é , i f j . S í v ó Miklós 
1 0 — 1 0 kor ; Reiri le J á n o s 6 kor. ; R i c h t e r B é l a , 
Nagy L a j o s , Király F e r e n c 5 — 5 kor. ; L e n g y e l 
K l á r a , K a r i z s J á n o s n é , br . W e i g e l s p e r g Ede , G a r z ó 
Gyula, Szár i thó Elek, özv. Már ton F e r e n c n é , dr . 
Márton L a j o s B p e s t 4 — 4 kor . ; Giatz B é l a , dr . 

ves j e l e n s é g k ö v e t k e z e t t . Az alig liz é v e s 
П о т о к у Erzs ike lépet t a p ó d i u m r a és egy h e g e d ű t 
szor í tva kicsiny á i l a c s k á j a a lá , é d e s a t y j a z o n g o r a -
k isére téve l j á t s z o t t el n é h á n y c lass ieux z e n e m ü v e t 
igazán b e n s ő g y ö n y ö r ű s é g ü n k r e , a m i k e t a l e lkes 
ú j r á z á s r a m e g is toldott pár m a g y a r d a r a b b a l . 
A s iker lá tható ö r ö m m e l tö l töt te el a s z ü l ő -
ket , a kis m ű v é s z n ő t pedig a r e n d e z ő s é g ha-
t a l m a s K u g l e r - c s o m a g a j á n d é k a . 

A kedves j e l e n s é g után ft. dr. B l u m g r u n d 
Nrtflali izr. l e lkész ült a fe lo lvasó a s z t a l h o z . V a g y 
két tucat keleti m e s é t adot t e lö az a r a b o k i g a z a n 
m e s é s vi lágából , melyek — az ö rendkívüli linóin 
n ü a n s i r o z á s á v a l — folyton a l e g n a g y o b b derül tség-
ben tar tot ta há lás h a l l g a t ó s á g á t , minden m e s é b ő l 
l evonva olyan t a n u l s á g o k a t , a m e l y e k inig egyrész-
ről üditöleg hatnak k e d é l y ü n k r e , m á s r é s z t mély 
b a r á z d á k a t hasit a k ö z ö n y ö s , ö n z ő l e lkü le tekben , 
az é let os a t á r s a d a l m i k ö t e l e z e t t s é g e k tuagvainak 
b e f o g a d á s á r a . Ma jd minden m e s e ulan fe lhangzot t 
a taps , ami a p o m p a s e l ő a d á s ulan alig a k a r t 
szűnni . 

Végül n é g y k e m é n y legény ál lol t ki a po-
r o d n r a , hogy egy h u m o r o s fe r l inégyesse l f e j ezzék 
be az esté ly i . L e g i n k á b b a t o r o n y ó r á r ó l szol t az 
é n e k . E lőször Nagy L a j o s s z o l ó j a kívánt el igazí-
tani egy s / e r e l m e s part a t o r o n y ó r a h i á n y á b a n 
nem sikerült rundes -vous- ró l . 

Azután R i l h n o v s z k y Antal apos l ro fá l ta az 
é j j e l i c s a v a r g ó é r d e k l ő d é s é t a z ó r a i r á n y á b a n , 
a m e l y arany . 

Majd 0 ibozy K á l m á n s z i d a t l a ős ; >• a lump 
fér je t a lele- go .e l , mer t — szintén a toruiiyura 
h ianya miatt -— k e - ö n talmit haza , 

Vegiil Cseha l J ó z s e f dörgöl t н ho-'-zÚ kalap-
lük e l l e n , a m e l y s l e . i y u n gy am.i ía .ya s z e r e l e m -
nek. е . - " ' т .1л , i ' ' d g d a c a r a , hogy a toronyóra 

TÁRCZA. 
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V i s z o r w á l a s z a „ V á ! a s z " - r a . 

T i s z t e l t S z e r k e s z t ő ú r ! Midőn a . N v i l a t k e -
z n t " - o m a t m e g í r t a m , e l ö l t e m v o l t a k a z „ A b o n y * 
1 9 1 0 évi ö l s 1 0 1 1 évi 1 s z á m a i , m e l y e k b e n a 
t ö b b e k k ö z ö t t e g y - e g y k ö z s é g i k ö z g y ű l é s i r e f e r a da 

R é v é s z G é z a , H á y Mór , ft. dr. B l u m g r i i n d N a f t a l i , 
V á m o s Iz idor , P o k o r n y F r i g y e s n ó <1 9 k o r . ; 
S c h l o s s e r L á s z l ó , K i n c z e l V e n c e l , P o n g r á c ? . P a u l a 
(K - S z t -Miklós ) . N ó v á k L a j o s , dr . M a h l e r Kdo 
( B p e s t ) , K i r á l y S á n d o r n é , B e r n á t I s t v á n n é , B o z s ó d y 
Z s i g m o n d n é , K o s t y á n J ó z s e f , T e s z á r y F e r e n c , 
A l t m n n n S a m u , dr . T h a l y G á b o r , Hoy N á n d o r , 
S e e w a l d H e n r i k , T e s z á r y L á s z l ó , L i p l h a y G y ö r g y , 
B a r t u c z Mihály , Vél i M i k s a , V e v e r á n I s t v á n n é , dr . 
Hirn M á r t o n . P a p p P é t e r , ö z v . V e i s z A d o l f n ó 
2 — 2 kor . ; P a t a k i J á n o s , G e l c z L i p ó t , D o b o z y 
G y u l a . F l é g n e r J á n o s 1 4 0 — 1 ' 4 0 k o r . ; S z o m b a t i 
K á r o l y , N a g y A n d r á s , G e r g e l y A r n o l d , K e r e s z t 
F e r e n c n é , S z i e m e i s l o r J á n o s , M a n t n e r I s t v á n . Nor-
m a n n G é z a , G u l m a n n I z s á k , M é s z á r o s I s t v á n , 
F a l u s i Mihá ly , L ö f f l e r M i k s a , id. P i c k I g n á c . K a -
p a l a S á n d o r , B a r t a J á n o s , B e d e k o v i c h L a j o s n é , 
M u c s á n y i I s t v á n ( B p e s t ) , K o s t y á n A n d o r , K o s t y á n 
I s t v á n , M á r t o n I d a . P o s s e l Z s i g m o n d . H á y M i k s a , 
H á v E d e , H a l m i K á r o l v , J u h á s z I m r e , dr. H a l m i 
I s t v á n 1 — 1 kor . ; S z ű c s I s t v á n SO fil. ; H n b ô c z a 
I s l v á n , T ó t h J ó z s e f , özv . B e n e I s t v á n n é , S á n d o r 
P á l n é 6 0 — 6 0 fii. ; H i r s c h b e i n Z s i g m o n d , V e i s z 
S a m u , B e v i z M i h á l y , N o r m a n n J ó z s e f , i f j . G e l c z 
M á t y á s , K i s s G v u l a , L e n g y e l J á n o s , S z é k e l y J a k a b , 
L i p c s e y Ö d ö n , T ó t h J ó z s e f , F i l ippi L á s z l ó n é 5 0 — 5 0 
fii. ; E g e d i G y u l a , N o r m a n n S a m u . ö z v . T ó t h i 
J á n o s n é . M a g y a r B á l i n t . L . V a r g a B é l a , K i r á l y 
A l b e r t , K n ö p f l e r Mór , K i r á l y G y u l a , Z á r r i b ó G á b o r , 
M u c s i A l a j o s , F e k e t e L á s z l ó , F e k e t e A n d r á s n é , 
S c h w a r c z L i p ó t , K o c s i s P é t e r , V a r r ó A n d r á s , 
S z e r d a h e l y i J á n o s , P i r o s J á n o s , K o í c z M á r t o n , 
V i n c z e G y ö r g y , K a z i n c z i Á d á m 4 0 — 4 0 fii. ; i f j . 
K o n c z M á r t o n n é 3 0 fii ; ö z v . V i d a I s t v á n n é , P a -
t o n a i P é t e r , S z r a p k ó P á l n é , ö z v . T ó t h L a j o s n é , 
D a l k ó B é n i , V . G u l v á s I s t v á n , K u m m e r M e n y h é r t , 
B e v i z I s t v á n 2 0 — 2 0 fii. ; ö s s z e s e n 2 4 6 k o r . 2 0 fii. 
E s z e r i n t ö s s z b e v é t e l : 4 8 3 k o r . 2 0 fii. E z z e l s z e m -
b e n k i a d á s o k : n y o m t a t v á n y o k 2 3 k o r . , z o n g o r a -
h a n g o l á s 1 0 kor . , k é t i s k o l a s z o l g á n a k l e r e n i r e n d e 
z é s é r t 1 0 kor . , m e g h i v ó k k i h o r d á s a é s f a l r a g a s z o k 
k i r a g a s z t á s a 1 0 k o r , v e g y e s k i a d á s o k 1 5 k o r . 2 0 
fii. ; ö s s z e s e n 6 8 k o r . 2 0 fii. E s z e r i n t t i s z t a n y e -
r e s é g a j ó t é k o n y c é l n a k 4 1 5 k o r o n a , m e l y ö s s z o -
g e t ft. L é v a y M i h á l y a p á t p l é b á n o s ur k e z e i h e z 
j u t t a t t u k . 

A b o n y , 1 9 1 1 . j a n u á r 1 6 . - á n . 

(Mái József Véli Miksa Temeskiizy Gerzson 
ellenőr. pénztárnok. elnök. 

ál l — a z idő múl ik . . . a z é l e t f o g y . . . 
A z e l é r t n a g y s i k e r á l l a n d ó v á f o g j a t e n n i 

a z ily a k t u á l i s s z e r e p l é s e k e t . 
H o g y m i l y e n g e n r e - b a n m o z o g t a k a c u p l é k 

( C s e h ü l J ó z s e f s z e r z e m é n y e i ) , i d e i k t a l o k e g v el 
n e m m o n d o t t v e r s e t : 

T i z év m ú l v a e g y b ú s m a g y a r 
M e g á l l a t e m p l o m e l ö l t , 
M e r ő n n é z loi a m a g a s b a ; 
V i z s g á l j a tán a f e l h ő t ? 
Á m u l - b á m u l , a k e z é v e l 
S z e m e fö lé e r n y ő t c s i n á l t . 
Ö r ö m é b e n f e l k i á l t , 
M e r t a t o r o n y ó r a j á r t ! 
S z a l a d h a z a f e l é t u s i é n ' , 
Ú j s á g o l j a s z ö r n y e n b ü s z k é n : 
— M e g i n d u l t a t o r o n y ó r a ! 
T u d j u k m á r , h o g y h á n y a z ó r a 
A b u n y b a . 

A t o r o n y ó r a m e g i n d u l á s á n a k é d e s - b ú s r o m é - ' 
n y é b e n f e j e z ő d ö t t b e a k e d v e s e s t é l y . 

H o g y k inek az é r d e m e ? M i n d e n e s e t r e a z 
ö s s z e s s z e r e p l ő k é ós m e g e g y v a l a k i é , aki f e j v e s z -
t é s t e r h e a l a t t t i l to t ta meg n e k e m , h o g y r ó l a e z é r t 
s z ó l é g y e n . 

Hál e n l e h a j t o m a f e j e m a z ö a g i l i t á s a , 
k u l l u r l ö r e k v é s H es m o r á l i s é r z é k e e lő t t é s — i i s s e l e . 

Но biz én k i m o n d o m , h o g y az e s t é l y e s z -
m é j e , a közreműködői ' , ö s s z e h o z á s a é s a z e g é s z 
e s t é l y r e n d " ( g y dűl a z a e s l h e l i k a i t á r s a s á g ' 
e g y i k l e g , l j . . ; b t a g j a , i l lusztr is m u n k a t á r s u n k , ! 
С s c h a l J о г s е !' é r d e m е. 

TemcMiüzy. 

o l v a s h a t ó . — T u d v a l e v ő l e g a k a s z á r n y a é p ü l e l e g y 
r é s z é n e k b é r b e a d á s á r ó l v a n s z ó . 

Az e l s ő r e f e r á d a s z e r i n t ( 1 9 1 0 évi 5 1 . ?? . ) 
e g y k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i t a g n a k , k i n e k a n e v é t fe-
l e s l e g e s n e k t a r t o m v i t á n k b a b e v o n n i , a g g á l y a i vol-
tak a m á s o d i k g y ó g y s z e r t á r n a k a k a s z á r n y a épü-
l e t é b e n v a l ó é l h e l y e z h e t é s e i r á n t . D e h o g y u g y a n -
e z e n k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i t a g n a k a g g á l y a i n kivül , a 
d o l o g é r d e m é r e n é z v e , n é z e t e s k i n y i l v á n í t o t t vé -
l e m é n y e is vol t , m e l y s z i n t é n k á r o s n a k m i n ő s í -
t e t t e a v á r o s r a n é z v e a b e n y ú j t o t t s z e r z ő d é s s z e -
rinti b é r b e a d á s t : a r r ó l m á r h a l l g a t a t u d ó s í t ó . A 
A m á s o d i k r e f e r á d á b a n ( 1 9 1 1 évi 1 s z á m . ) o l v a s -
t a m a k i s e b b s é g b e n m a r a d t j a v a s l a t — v é l e t l e n ü l 
a s a j á t j a v a s l a t o m — s z ö v e g é t úgy, a m i n t a z o l t 
o l v a s h a t ó . 

E g y o r s e g y m á s u t á n b a n m e g j e l e n t k é t r e n d -
bel i r e f e r á d a az t a v é d e l m e t k e l l e t t e b e n n e m , h o g y 
s z e r k e s z t ő ú r v a l a m i n o v i c i u s r i p o r t e r r e t e t t s z e r t , 
a k i , h a igv r e f e r á l t o v á b b r a is a z A b o n y - b a n , 
a m e l l e t t , h o g v a k ö z ü g y n e k s e m s z o l g á l j a v á r a , 
s o k b o s s z ú s á g o t o k o z h a t m é g ö n n e k is s z e r k e s z t ő 
úr s a k ö z ö n s é g n e k is. E z é r t v o l t a m b á t o r j ó a k a -
r a t t a l e l c s a p a t á s á t a j á n l a n i . 

S z e r k e s z t ő ú r a z o n b a n a m e g a d o t t „ V á -
l á s z " - b a n f e l v i l á g o s í t o t t a r r ó l , h o g y t é v e d e k , m e r t 
r i p o r t e r e k ö z e l t i z e n ö t é v e s h ű s é g e s s z o l g a , akit 
n e m n é l k ü l ö z h e t . H a t e z m i n d e n e s e t r e m a s , m i n t 
a z én t é v e s v é l e l m e m . A n n y i r a m á s , m i s z e r i n t 
i n d í t t a t v a é r z e m m a g a m a t a z z a l a k é r é s s e l j á r u l -
ni s z e r k e s z t ő ú r h o z , h o g y e s z k ö z ö l j ö n ki s z á m o m -
ra v e t e r á n r i p o r t e r é n é l b o c s á n a t o t , m e r t a n n y i r a 
é n is e l v a g y o k b o c s á t v a a v i l á g b a , h o g y m é l t á -
n y o l n i t u d j a m e g y m e g h a s z n á l t ö r e g m u n k á s n a k 
é r t é k é t ; s ő t a z o k k ö z é s o r o z o m m a g a m a t , ak ik a 
s z e l l e m i m u n k á s i r á n t — kivá l t a u n i n a g y o n is 
m á s i r á n y ú v i l á g b a n — m e g b á l á t is t u d n a k é -
r e z n i s ha e g y e b e t n e m a d h a t n a k , l e g a l á b b a tő -
lük t e l h e t ő t s z í v e s e n n y ú j t j á k . . . t a l á n l á t a t l a -
nul , t a l á n h a l l a t l a n u l . 

É s h a ö n s z e r k e s z t ő u r ezt a s z í v e s s é g e t n e -
k e m m e g t e s z i , a m i b e n n e m k é t e l k e d e m , r e m é -
n y e m v a n a k k o r , m i s z e r i n t a z ö n t a p a s z t a l t s bi -
z o n y á r a h i g g a d t v e t e r á n r i p o r t e r e — m á r c s a k 
a z é r t is, m e r t ő n e k i e i s b e kel l i s m e r n i e a m a g a 
h i b á i t — b e f o g j a l á t n i , h o g y a z é n ő v e l e s z e m -
b e n k i f e j e z e t t s z i g o r ú t a n á c s o m , i l l e t ő l e g Í t é l e t e m 
n e m o k v e t l e n ü l a r r o g a n c i á b ó l k e l l e t t h o g y f a k a d -
j o n , h a n e m f a k a d h a t ó ! a z m á s f o r r á s b ó l is , pl . a z 
o l v a s ó k ö z ö n s é g e l ő ós k é t s é g b e n e m v o n h a t ó 
j o g á b ó l . H o g y mi e z a j o g ? S z e r i n t e m a z , h o g y 
a z o l v a s ó k ö z ö n s é g m i n d é g a z e m b e r i l e g m e g á l -
l a p í t h a t ó s z í n t i s z t a i g a z s á g o t k a p j a a z á l t a l a " o l -
v a s o t t é s f e n t a i t o t t l a p b a n a z e s e m é n y e k r ő l , ki-
vált a k ö z ü g y e k t á r g y a l á s a i r ó l . E z e l l e n n e v é t s e n 
a z ú j s á g m é g j ó h i s z e m ű t é v e d é s b ő l s e . m e r t n e k i 
— az o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k — n i n c s m ó d j á b a n a z 
u j s á g k é s z i l ő s z í v é t - v e s é j é t vi sgüln i ; ö c s a k o l v a s 
s az. o i v n - o l l a k b ó l i tél t e r v e k , t ö r e k v é s e k é s . . . 
e m b e r e k f e l e t ! . í tél é s a s z e r i n t suj l . v a g y f e l e m e l , 
j u t a l m a z vagy b ü n t e t a m a g a m ó d j a s z e r i n t . Az 
o l v a s ó k ö z ö n s é g e z e n e l ő , s z i n t e t g y e l l n n j o g á t 
s z e m b e kel l á l l í t a n u n k a s z e r k e s z t ő e g y é b t e k i n -
t e t b e n k o r l á t l a n j ó g i i v a l s a k e l l ő n e k h a r m ó n i á j a 
mel le t t l e h e t c s a k e l k é p z e l n i a k ö z ü g y e t s z o l g á l ó 
e g é s z s é g e s ú j s á g í r á s t . A z t h i s z e m s z e r k e s z t ő ú r , 
h o g y a z ön v e t e r á n r i p o r t e r e el f o g j a f o g a d n i e z 
e l m é l e t e t , m e r t h i s z e n h a ez n e m igy v o l n a , a k -
k o r m i n d e n e g y e s l a p s z e r k e s z t ő t y r a n n u s l e h e l n e 
a s a j t ó s z a b a d s á g m a i s z a b a d l e v e g ő j é b e n , a z ö 
k i s e b b v a g y n a g y o b b b i r o d a l m á b a n , ö n k é n y ü l e g 
s ú j t a t h a t n a vagy f e l e m e l t e t h e t n e e g y e s e k e t . . . s 
s a k k o r c s a k egy i g a z s á g v o l n a m i n d é g é s m i n -
d e n b e n : a l a p s z e r k e s z t ő i g a z s á g a , m e l l y e l l e h n -
h é r o l l m t n a m i n d e n m á s i g a z s á g o t . 

U g y e b á r t. s z e r k e s z t ő űr . m e g t e s z i n e k e m 
azt a s z í v e s s é g e t , h o g y közl i v e t e r a n r i p o r t e r é v e l 
e z e n — úgy g o n d o l o m , h e l y e s — e l m é l e t e m e t • 
h á t h a m e g t a l á l j a s e l f o g a d j a b e n n e s z i g o r ú Í té le -
t e m i n e n l s e g é t , v a g y l e g a l á b b l é l e k t a n i m a g y a -
r á z a t á t . 

A , V á l a s z á b a n f o g l a l t e l i s m e r é s t k ö s z ö n e t -
tel v e s z e m t u d o m á s u l s a h o z z á f ű z ö t t m e g j e g y -
z é s t . s z ü k s é g e s e t é r e , s z í v e s e n k ö n y v e l e m e l . Do 
m á r a t ö b b s é g á l l á s p o n t j á r a va ló r á h o l y e z k e d é s e m 
c o n s t a l á l á s á v a l s z e m b e n — a n é l k ü l h o g y u s z e r -
k e s z t ő u r a t h i t é b e n z a v a r n i a k a r n á m -— m e g i n t 
c s a k b e n y ú j t o t t j a v a s l a t o m r a h i v a t k o z o m , m e r t m é -
g i s c s a k az a l e g h i v a t o t t a b b m a g y a r á z ó j a á l lás -
p o n t o m n a k s m e r t m e g g y ő z ő d é s e m m a is, h o g y 
a n n a k e l f o g a d á s a e s c l u i ' a m á s o d i k g y ó g y s z e r t á r 
a k a s z á r n y a é p ü l e t é h e n .ál l í t tatott v o l n a fe l , a vá-
r o s r a n é z v e is. a z i l l e tő g y ó g y s z e r é s z u - r a ' n é z v e 
is e l ő n y ö s s z e r z ő d é s a l a p j á n . (No i g e n . ha ,.|fo 
g a d t a v o l n a a g y ó g y s z e r é s z is 8 • ; 

I s t e n é l t e s s e ö n ö k e t S z e r k e s z t ő ú r ! ö n t é s 
V e t e r á n r i p o r t e r é t t. i . , h o g y s z o l g á l h a s s á k m é g 
s o k á i g , l a n k a d á s t n e m i s m e r v e , h ű s é g g e l a m i 
. A b o n y " u n k á t s á l t a l a v á r o s u n k k ö z ü g y e i t . Hü é s 
i g a z m u n k á j u k n a k b i z o n y n y a l m e g l e s z m i n d e n k o r 
a j u t a l m a ; l ia e g y b e n n e m ( b á r e g y e b e t is a d h a t -
n á n k é r t e !), l e g a l á b b e g y k o s z o r ú b a n , m e l y a 
s z i v e k h á l a v i r á g a i b ó l l e s z f o n v a . 

A b o n y , 1 9 1 1 . j a n u á r 1 9 . 
T i s z t e l e t t e l 

Kiss Zsigmond. 

N a g y o n ö r v e n d ü n k N a g y t i s z l o l o t i i u r n á k l a -
p u n k i r á n t i s z i v e s é r d e k l ő d é s é n s e z e n p o l é m i á -
b ó l s o k e g y é b h a s z n á n kivül n a g y n y e r e s é g , h o g y 
m e g i s m e r t e t t ü k o l v a s ó i n k a t is k i v á l ó c l a s s i s ú s t í -
l u s á v a l é s a k ö z ü g y e k i r á n t i é r d e k l ő d é s é n e k a r á -
n y a i r ó l . 

N e t e s s é k c s u d á l k o z n i b i z o n y o s e g y o l d a l ú s á g -
ró l l a p u n k n á l , m e r t — m i n t s o k s z o r e l p a n a s z o l -
t a m — é v e k h o s s z ú s o r á n á t e g y o i n b a r f o g l a l -
k o z i k n y i l v á n o s a n k ö z ü g y e k k e l , e z a z t á n m i n d e n t 
m e g m a g y a r á z . 

A mi a z ö r e g r i p o r t e r t i l le t i ; h á l á s a n k ö -
s z ö n i a g y ö n g é d s i m o g a t á s t , á m b á r f e g y e l m e z e t t 
t e m p e r a m e n t u m á v a l n e m i g e n s z o k t a s é r t v e e r e z -
ni m a g á t . K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

S Z E R . l v . 

Mí Ú J S Á G ? 
— S a n n e í ' e í S ^ r j e s a i ö e 3 £ a J á * o k . 

Az á l l . p o l g á r i fin- é s l e á n y i s k o l a l a n á r i t e s t ü l e t e 
v á r o s u n k s z e l l e m i é l e t é n e k f o k o z á s a c é l j á b ó l a z 
U r á n i a t u d o m á n y o s e g y e s ü l e t k ö z r e m ű k ö d é s e m e l -
l e t t s o r o z a t o s e l ő a d á s o s t a r t á s á t h d a r u z t a el o l y -
k c p o t i , h o g v e z e n e l ő t d á s o k h o t e n k i n t e g y s z e r a z 
i n t é z e t t o r n a c s a r n o k a b a r i m i n d i g v a s á r n a p d é l u t á n 
3 U 4 ó r á t ó l k e z d ö d ö l e g f o g n a k m e g l a r t a t n i . H o g y 
e z e n e l ö u d a s o k m i n d e n h a l l g a t ó r a n é z v e é r d e k k e l 
b í r j a n a k , a z i g a z g a t ó s á g a l l a i k i z á r ó l a g e z e n c é l r a 
b e s z e r z e t t l e g ú j a b b r e n d s z e r ű v i l l a m o s v c t i l ö g é - p 
f e l h a s z n á l á s á v a l v é l h e t i k é p e k k e l f o g n a k i l l u s z t -
r á l t a t n i . Az e l s ő e l ő a d á s m a d é l u t á n 3/4 4 ó r a k o r 
v e s z i k e z d e t e t . H o g y e z e n i s m e r e t t e r j e s z t ő é r d e -
k e s e l ő a d á s o k a t m i n d e n k i á l t a l h o z z á f é r h e t ő v é : l e -
g y ü k , a z a z o k o n j j v a ló r é s z t v e v ő k t ő l b e l é p ő d í j a t 
n e m s z e d ü n k . A m i d ő n ő z e n s o r o z a t o s e l ő a d á s o k -
r a v á r o s u n k k ö z ö n s é g é n e k ü g y e i m é t f e l h í v n i s z e -
r e n c s é m v a u , a z é r d e k l ő d ő k e t a z o k r a t i s z t e l e t t e l 
m e g h í v o m . 

П о т о к у I s t v á n 
á l l . p o l g . i s k o l a i i g a z g a t ó , 

— Ш ' р з е » g a z d a s á g i i e l ő a d á s o k 
Ä . E з о п у Ь а с ь P e s ! - P i l i s S o l t K i s k u n v á r m e g y e g a z -
d a s á g i e g y e s ü l e t e G r . K e g l o v i c l i G a b o r ur a z e g y e -
s ü l e t e l n ö k e k e z d e m é n y e z é s é i e a u i a g y . kir . m i -
n i s z t e r ur t á m o g a t á s á v a l A b o n y b a t i f. g h ó 2 5 - é n , 
s z e r d á n a k ö z s é g h á z a n a g y t e r m é b e n g a z d a s á g i 
e l ő a d á s o k a t l o g t a r t a n i . S e r f ő z ő G é z a , a v a r m e -
g y é i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t t i t k á r a a g a z d a k ö z ü n s é g 
s z e r v e z k e d é s é r ő l é s a z á l l a l t e n y é s z t é s f e j l e s z t é s é -
rő l , K e c s k e i n é l h y G é z a m . k i r . s z ö l ö . - z o t i f e l ü g y e -
lő a h e l y e s s ' i o i ő m i i v e l é s k ö r é b e v . igó d o l g o k r ó l 
é s J a ' o l o n o v s z k y J ó z s e f k i r . t a n . a m . k i r . r o v a r -
t a n i á l l o m á s i g a z g a t ó j a a m e z ő g a z d a s á g r a k á r o s 
r o v a r o k r ó l f o g n a k e l ő a d á s i t a r t a n i . V a r g a B é l a 
t i s z t v i s e l ő p e d i g a b a r o m f i - e s n y u l t e n y o s z l é s r ő l 
t a r t e l ő a d á s t . A z e l ő a d á s o k d. e . 1Ú e s d. u. 3 
ó r a k o r k e z d e t n e k é s vcti lo. i t k é p e k k e l k í s é r t e i n e k . 
F e l h í v j u k e z e n é r d e k e s e l ő a d á s o k m e g h a l l g a t á s á r a 
u g y k ö z s é g ü n k m i n t a v i d é k e r d o k i ö d ö g a z d a k ö -
z ö n s é g é t ; a b a r o m f i é s n y u l t e n y e s z t e s i e l ő a d á s o k -
r a p e d i g a z e r d e l d o d ö ga/ .das . -zonyok figyelmet 
h í v j u k fe l . 

- - K y u í j J l w . T á s - . V e v c r . i n I s t v á n rk e l e m i 
i - k . t a n í t ó ur a k a r á c s o n y i p á s z t o r j á t é k o k t i s z t a 
j ö v e d e l m é b ő l — Р о к о т у ' F r i g v o s n e ' u r n ő 2 k o r . 
k e g y e s a d o m á n y á v a l — 3 8 k o r o n á t a d o t t á t a z o n 
c é l b ó l , h o g y a z t a t a n y a i i s k o l á s - g y e r m e k e k r é f z ó r o 
m e g n y í l t . l e v e s o s z t ó * j a v a r a f o r d í t s a m . M i d ő n a 
s z í v e s a d o m á n y o n V e \ e án I s t v á n t a n í t ó u r n á k 
b á l á s k ö s z ö n e t e m e t f e j e z e m ki , j e l z e m , h o g y a z 
ö s s z e g e t a z e d d i g g y ú j t ó t ! t ő i m h e z c s a t o l v a , a z 
a b o n y i t a k a r é k p é n z u ü i : .• » „ • ! • . . b m . 

A b o n y , i ' J l i j a u . i f) . [ ) r . M a d a r á s z A d o r j á n 

főszolgabíró. 
— K3<5z8tv£Í t t¥ÍCtfámitás . Az nestheti-

kai t á r s a s á g n e v é b e n , |. g u j a l b a k c i ó j a n l k a l m n b n l 
— a m a e g y het i m ü k e d v tői e l ó m l a - ira ut 
t n n u s i l o l t j ó a k - i r a t u t á m o g a t á s é r t , e s p e d i g : el -ó 
s o r t é i n а s z í v e s k ó / r m n ü k ö d ö h ö l g y e k n e k e s m á k -
n a k k i v á l ó a n i i a g y h c e . - i í s z e r e p ű é s i t i n rt ; H .ц . . -ky 
I s t v á n iga/g. dé) u нал a p dg I toi na ter u i o i i v k 



XIV. é v f o l y a m А В О N Y . 4. szám. 
s z i v e s á t e n g e d é s é é r t ; a rk. o l v a s ó - e g y l e t e lnök-
s é g é n e k s z é k e k - ; L i p t h a y György főbíró urnák 
s z é k e k k ü l d é s é é r t ; Müller Mór urnák u j e g y e k 
e l á r u s i t á s a körüli t e v é k e n y s é g é é r t ; V a r g a J á n o s 
b é r k o c s i - ü z l e t t u l a j d o n o s u r n á k a fuvardi jak e l e n g e -
d é s é é r t s m i n d e z e k a l a p j á n a s iker e rkö lcs i és 
a n y a g i b i z t o s í t á s á é r t mély h á l u é r z e l t e l mondok 
k ö s z ö n e t e t . 

A b o n y . 1 9 1 1 . j a n . 16 . T e m e s k ö z y Gerzson . 
— Elszámolás. A rkath . o lvasó-egylet -

b e n j a n u á r hó 6 . - á n tar tot t bál b e v é t e l e volt 1 5 9 
k o r . 3 0 fillér, e b b ő l k i a d á s 5 1 kor. 2 fii., f iszta 
j ö v e d e l e m 1 0 8 kor . 2 8 fillér. Felül f izet tek : Nyíri 
D á n i e l 1 kor . 8 0 fii., F e k e t e András 1 kor. 4 0 fii., 
F l é g n e r J á n o s 1 kor. 2 0 fii., N. N. 1 kor. , Györe 
S . J á n o s 6 0 fii., L a j c s á k Is tván, Nagy S á n d o r 
4 0 — 4 0 fii., E g e d i Gyula , T e l e k Mihály, H a m b a l k ó 
I s tván 2 0 - 2 0 fii., B e v i z Gyula 1 0 fil. A felülfize-
t é s e k é r t k ö s z ö n e t é t nyi lvání t ja az e lnökség . 

— Népszámlálásunk eredménye. 
N é p s z á m l á l ó b i z t o s a i n k b e f e j e z t é k nagy munká ju-
kat . m e l y n e k e r e d m é n y e a z o n b a n igen lesú j tó . 
1 4 5 3 4 lelket s z á m l á l t a k összo s igy 1 0 évi sza-
porula tunk 9 4 4 lé lek , holott c supán a t e r m é s z e t e s 
s z a p o r u l a t 1 9 0 1 volt a 1 0 év alat t . Erről m a j d 
e l m é l k e d ü n k m é g . 

— Tüzek. N a j d F e r e n c I .Jkerületi udvarán 
s z o m b a t o n é j j e l kigyulladt egy kaza l t a k a r m á n y . 
Hét főn e s t e pedig s z o m s z é d j a , S á g i J ó z s e f udvarán 
éget t sz in tén egy kaza l t a k a r m á n y . A tüzeket a 
s z o m s z é d o k i d e j é b e n e l n y o m t á k s n a g y o b b kár 
n e m eset t . A g y u j t o g a t á s n a k minden va lósz ínűsége 
f e n n f o r o g . 

— Elismervény. 3 kor. 5 0 fillérről mely 
ö s s z e g e t T e m e s k ö z y G e r z s o n s z e r k e s z t ő úrtól egy 
I V . Po lgár i iskolai tanuló s e g é l y e z é s é r e k ö s z ö n e t -
tel f ö l v e t t e m . Ki rá ly S á n d o r k ö z g y á m . 

— 4 8 • a s b á l . F ü g g e t l e n s é g i 4 8 - a s kö-
rünk s z é p é le t j e l t ad m a g á r ó l azza l a nagy moz-
g a l o m m a l , m e l y n e k c é l j a egy f e b r u á r 1 2 - é n tar-
t a n d ó nagy farsangi bál , mely az ipar tes tü le t ösz -
s z e s h e l y i s é g e i b e n fog r e n d e z t e t n i . A r e n d e z ö - b i -
zvt tság 5 0 tagból áll , minden r a n g ú i f j ú s á g u n k 
k ö r é b ő l , kik é lükön S z e r d a h e l y i J á n o s e l n ö k k e l , 
m i n d e n t e l f o g n a k követni a nagy s z a b á s ú m u l a t s á g 
s i k e r é é r t . A j ö v e d e l e m r é s z b e n a K e s s u t h s z o b o r 
a l a p j a v á r a fordi t ta t ik . 

— Rablás. V i n c e J á n o s g a z d á l k o d ó ked-
den es te ki felé igyekeze t t a n a g y j á r á s i t a n y á -
j á r a , midőn a m é r g e s e n — á l l í tása szetriní. Nagy-
h a j ú B a l á z s c i g á n y muzs ikus m e g t á m a d t a , egy 
ba l táva l m i n d k é t a j a k á t szét has í to t ta é s 5 0 kor. 
p é n z é t ő l m e g f o s z t o t t a . A c igányt a c s e n d ő r s é g le-
tar tózta t ta s a k e c s k e m é t i ü g y é s z s é g r e k isér te . 

— Sajná la tos t é v e d é s . E g y e s főváro«i 
boulevard- lapok mai s z á m u k b a n bírt a d n a k arról , 
h o g y M á l b é D e z s ő tápiógyörgyei j e g y z ő m a g á t 
s i k k a s z t á s s a l vádolva , j e l e n t k e z e t t a k e c s k e m é t i 
r e n d ő r k a p i t á n y s á g o n , hol l e tar tózta t ták é s az 
ü g y é s z s é g f o g h á z á b a szál l í tot ták. A hir e b b e n a 
f o r m á j á b a n n e m fe le l m e g t e l j e s e n a v a l ó s á g n a k . 
Az á l t a l á n o s a n s z e r e t e t t , igen t e h e t s é g e s fiatal 
j e g y z ő egy s a j n á l a t o s t é v e d é s és túlzott lelki szen-
z i t iv i tásának á l d o z a t a . A lelki z a v a r b a n , m e l y b e 
öt azon k é t s é g b e e j t ő f e l f edezése sodorta , hogy az 
á l ta la keze l t községi fogyasztási a d ó p é n z e k érthe-
tet len m ó d o n e l tűntek , ö n k é n t j e l e n t k e z e t t ugyan 
a k e c s k e m é t i r e n d ő r k a p i t á n y s á g o n , ahol a z o n b a n 
a távirati t u d a k o z ó d á s r a é r k e z e n d ő válaszig c s a k 
e l ő z e t e s ő r i z e l b o vet ték és az ügyészség f o g h á z á b a 
át nem k i sér ték , a m i r e külömlien kel lő ok sem 
volt. I d ő k ö z b e n ugyanis a dr. M a d a r á s z A d o r j á n 
j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó által vezetet t sz igorú hivatal-
vizsgalat s o r á n kiderült , hogy n e v e z e t t j e g y z ő iró-
a s z t a l l i ó k j á b a n , melynek hivata los fo l törc tésé t a 
f ő s z o l g a b í r ó e l r e n d e l t e , a k t a c s o m ó k és m á s iratok 
közt e lka l lódva , a b e v é t e l e z é s s o r r e n d j e szer in t 
külön b o r i l é k o k b a r a k v a , a h i v a t a l o s p é n -
t e k a z u t o l s ó f i l l é r i g m e g v o l t a k . 
N y o m b a n két e l ő k e l ő községi t a n á c s o s s ietet t 
K e c s k e m é t r e , hogy k ö z s z e r e t e t b e n álló j e g y z ő j ü k -
nek a j ó h irt m e g v i g y e es öt h a z a k í s é r j e . A kecs -
k e m é t i r e n d ő r s é g u l e g n a g y o b b készségge l b o c s á -
tottá el e s a j n á l a t o s b a l e s e t á l ta l megvise l t fiatul 
j e g y z ő t . ( B e k ü l d e t e l t . ) 

— H Â 3 ! Ô B « z : i 2 C ! t 5 î i » e . B a l á z s Albert III. 
k e r ü l e t b e n h vő lakhá/anuk a vége egyik é j j e l be-
omlot t . A hot tagból ál ló c s a l á d ide ig lenesen a 
s z e g é n y h á z b a n he lyezte te t t el, hol kő/segélyre van-
nak uta lva , mert Balázsaié b e t e g 

í . r "tiíi S ü 8 я g y t l t o r l s ' l b n n . 
D n n n h a r t s z t i b i i u (a l ö v a m s l o l v i l lamos k ö z l e k e d e s ) 
g\öi:y >ni s/. 'p Imivé» fekszik a z egész o r s z á g b a n 
• m a r e l ö n y ó - e n í m i r i í T a m á • s y- fé lo Park-
S z a n a t ó r i u m . E z a m o d e r n s z a n a t ó r i u m m o s t 

k ü l ö n o s z t á l y t l é t o s i t e t t v é r b a j o s o k é s h ú g y s z e r v i 
b e t e g e k r é s z é r e . M o s t az t a s z e n z á c i ó s é r t e s í t é s t 
k a p j u k , h o g y a s z a n a t ó r i u m b a n f o r g a l o m b a k e r ü l t 
a c s o d á s é s b i z t o s h a t á s ú „ E h r l i c h 60G " Az a r r a 
s z o r u l t i n t é z e t i b e t e g e k e t d í j t a l a n u l o l t j a 
a z i n t é z e t i f ő o r v o s , c s u p á n a m é r s é k e l t e n f e l s z á -
m í t o t t e l l á t á s i k ö l t s é g e i kell m e g f i z e t n i . A P a r k -
S z a n a t ó r i u m b ó l m á r e d d i g is s z á m o s é s s ú l y o s 
„ E h r l i c h ß O ß ' - t a l b e o l t o t t b e t e g g y ó g y u l t a n t á v o -
zo l ! . M i n d e n é r d e k l ő d ő n e k k é s z s é g g e l a d f e lv i l á -
g o s í t á s t a „ P a r k - S z a n a t o r i u m * , D u n a h a r a s z t i , P e s t -
m e g y e . 

- P a r c e l l á z á s . T ö r t e i k ö z s é g k e l l ő k ö -
z e p é n 7 5 0 0 n é g y s z ö g ö l t e r ü l e t 3 0 0 n é g y s z ö g ö l e s 
p a r c e l l á n k é n t h á z h e l y e k n e k i g e n j u t á n y o s á r o n s 
k i t ű n ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t e l a d ó , k ü l ö n ö s e n 
a l k a l m a s h e l y i p a r o s o k r é s z é r e a n n á l is i n k á b b , 
m e r t a k ö z s é g r o h a m o s f e j l ő d é s é n e k d u c i r a a 
l a k o s s á g a s z o m s z é d v á r o s o k b a n k é n y l e i e n a s z ü k -
s é g e s i p a r c i k k e k e t b e s z e r e z n i . V e n n i s z á n d é k o z ó k 
é r t e k e z h e t n e k T ö r t e l e n A r a n y i G y n a e l a d ó v a l 
m i n d e n n a p dé l i 1 2 ó r á t ó l d é l u t á n 2 ó r á i g a l a -
k á s á n , a m i k o r is a t e r ü l e t e t is m e g t e k i n t h e t i k . 

Liszd:», kenyér» é s dakarmánycikkek 
á r j e g y z é k e . 

— Flégner Qéza gőzmalma heti jelentése. — 

B u z a d a r a 3 6 f i l l é r . — 0 á s l i sz t 3 4 fill. — 
l - e s l i sz t 3 3 ü l . — 2 e s l i sz t 3 2 fii. — 3 - a s l i sz t 
3 1 fii. — 4 - e s l i sz t 2 9 fii. — 5 - ö s l i s z t 2 6 fii. 
— 6 o s l i sz t 2 4 fii. — 7 - e s l i s z t 2 0 i i i lé r . — 
R o z s - l i s z t 2 3 fillér k i l ó j a . 

8 - a s t a k a r m á n y l i s z t 1 1 ' — k o r o n a . B ú z a -
é s r o z s - finom k o r p a 8 ' f iO k o r o n a . G o r o m b a koi p a 
8 8 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 5 ' — k o r o n a . Á r p a t ó c s 
l i s z t e s 14 '-— k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 1 1 6 0 k o r o n a . 
B ü k k ö n y - é s o c s ú d a r a 9 2 0 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z s á k n é l k ü l . 

E g é s z f e h é r h á z i k e n y é r 2 8 fii. K ö z é p f e h é r 
h á z i k e n y é r 2 4 fi!. K é t s z e r - b ú z a l i s z t b ő l k é s z ü l t 
k e n y é r 2 0 fillér k i l ó j a . 

V i s z o n t e l a d ó k n a k t e t o m e s á r e n g e d m é n y ! 

Kenyérárúsitó asszonyok piaci eladásra fel-
vétetnek. 

Szäkszay E r z s é b e t U j s z á s z i - ú l o n l e v ő 
( S z a r k a - f é l e ) s ü t ö d é j é b e n o l c s ó m i i m a l m i l i s z t e k 
k a p h a t ó k : 

0 - á s 3 5 fii., l - e s 3 4 fii., 2 - ö s 3 3 fii., 5 - ö s 
3 1 fii., 6 o s 2 9 fii., 7 - e s 2 5 fii., 7 - e s á 2 2 fillér 
k i l ó j a . 

U g y a n o t t n a p o n t a f r i s s h á z i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z s z á l l í t v a : e g é s z f e h é r 2 8 Ifi., r o z s o s 2 4 
fii., b a r n a 2 0 fillér k i l ó j a . 

Felhívás. 
Az Ahonyi közgazdasági bank részvény-

társaság igazgatósága elhatározta, hogy az in-
tézet kebelében a heti törzsbetétet bevezeti. 
Teszi ezt azért, hogy a szegényebb néposz-
tályban a takarékossági hajlamot növelje, 
alkalmat és módot ny ojtson neki arra, hogy 
be fizetett tökéje arányában kissebb kölcsönt 
is szolgáltasson szükség esetén kezeihez. 

A törzsbetét csoport 5 évi időtartamra 
lesz bevezetve hetenkénti 4 0 filléres rész-
befizetéssel. Az első évi c.-oport már ez év 
vagyis 1911 január 1-én indult meg. Lehet 
több törzsbetétet is jegyezni, s a könyvecs-
ke és irodai költségek fejében 8 0 fillér fize-
tendő az intézet pénztárába. Minden cso-
port 5 ev múlva számol fel, s a belevök a 
tökét kamataival együtt megkapják. Л töke 
után a rendes betéti kamat számítódik min-
den esetben. 

Előjegyzéseket naponta, a délelőtt fo-
lyamán lehet eszközölni intézetünk helyi-
ségében. 

Аж аЬепуз közgassdasá'ffsi 
b a n k r t . i í j a j z g a l é s á g í a . 

Vannak fajdalmai ? 

I Használjon Fçller-fel? Elsafluidot és Fçller-féle 
Elsapilulákat, melyek çgycdUII készítője Fell?r 
V. Jçno udvari gyégyszçrész, Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágráb-megyz). 
I. A Feller-féle Elr-afluid saját tapasztalatunk sze-

rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg-
szüntető hatással bir, gyorsan és biztosan gyógvit 
csüzt, kőszvényt, ideggyengeséget, oldnlszurast, 
szakgatást, influenzát, fej-, fog- és derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migrant, sok itt 
meg nem emiitett betegségtől megszabadítja az 
embert. A Feller-féle Elsafluidot rekedtség, nátha, 
mell- és torokfájás és légvonat vagy hűtéstől 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden iiveg a .Fel-
ler" nevet viseli, 12 kis vagy 6 dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve 5 korona. 17—30 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajuk, görcs, étvágytalan-
ság, veseégés, hányási inger, rosszullét, felbőfö-
gés, puffadtság, dugulás, aranvercs bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarbara-ILlsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól éa 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b I ç a, Central? 124. szám (Zágrábmegye). 

O a d l á s . 

Л Ceglédi-utou levő özv. K e l e m e n Lász-
lóne. háza és к о г с s m A j л szabadkézbél 

eladó. - Értekezni lehel a b- ly-mumi. 

É r S e i è â î ê s . 

Van szerencsém értesíteni a t. építtető 
közönséget, hogy a k.ômivçs-nr\çstçri j o -
g o t elnyertem. 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
munkát a legjutányosabb árak mellett ; to-
vábbá tervrajzok és költségvetések elkészí-
tését. 

Tisztelettel 

H z i k s z n y I . a j о s 
o k l e v e l e s k ö m i v e s - m e s t e r . 

Kossuth szálloda és vendéglő. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására hozni, hogy vasárnaptól kezdve 
az általánosan elismert kitűnő minőségű 
Dobozy Kálmán úr borai jönnek kimérés 
alá, mire a t. közönség b. figyelmét bátor 
vagyok felhívni, egyben értesítem a n. 6. 
közönséget, hogy már gondoskodtam már-
cius hóra Salvator sörről. 

Naponta zene-estély Rékasi Miska ujo-
nan szervezett teljes zenekarával. 

Hideg é-t meleg ételek a nap bármely 
szakába a I. közönség rendelkezésére alla-
nak polgári árak mellett. 

Kiváló tisztelettel 

E v c b i c s e k S a m u 
vendéglős. 

E i a d ó h á z . 

1. ker. Jegyző-utca 16. sz. ház szabadkéz-
ből eladó. Értekezni lehet a tulajdonossal, 

Varga Mihály prímással. 



XIV. évfolyam 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , t t z „ A b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

А В О Р П В A №. 

4 . szám. 

V a n szerencsém Abony város és vidéke t. közönségének b. figyel-

mét felhívni 

ц § i f i i f щ f mVj 
hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 
és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról mindenkor 
biztosítva, könyvnyomdámat b. pártfogásukba ajánlva, igen tisztelt megren-
delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

SZERbf lhELYI J^NOS 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

Fzöíöoítvánvokat 
e 

szá l l í t a m e r i k a i s i m a é s g y ö k e r e s v e s s z ő -
kel k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t j ó t -
állva, l e g d ú s a b b v á l a s z t ó k b a n a m á r é v e k 
ó t a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

Kiskükiillőmenti első 
s z ő l ő o H V á иy-telep. 

T u l a j d o n o s : C n S P r i R l F R I G Y E S 
/ T E ù G Y E S , 6 2 . S Z ( .NagyMlküllö-m.) 

f ß f T c » S ( i l e lvtípcrt i i r j O K J - s t ó k o t l í ó i - n i ! -355 

Az árjegyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezett elismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele előtt 

! az ismerős s/.i mélviségektö! ugv szó-, mint irás-
I belileg bizonyságot szerezhet m a g á n a k fenti sző-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról . 

MAGYAR VULKANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTARSASAG 
Központi iroda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Tekfon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. — Tçlçfon : Hatvan 46. 

Elsőrendű Selyp! porilartdcçmenict, VulKánporíland cemenlçt, Kitűnő 
minőségűt, mely a porilandcemant szabványait 50 %-Kal túlhaladja. ' C ó v . é v - ' - ' ^ l 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására 

adni, miszerint m é g l l O Y C H l b t T h ó c l s c j ő l l m e g k e z d t e m Abony 

közönsége részére H a g g é n m a c h e r kőbányai és budafoki sörgyárak 

részv. társ. ceglédi főraktárából a S Ö r S Z á l l i t Ú S Í . 

Ez idö óla a velem összeköttetésben álló tiszteli közönség 

megelégedését kiérdemeltem, amidőn is f ö t ö r e k v h e m lesz azt továbbra is 

kiérdemelni, ugy tisztaság-, mint kitűnő ital pontos szállításával. 

Megrendelések CSAPÓ ZSIGMOND ur által 
eszközöltetnek. 

Azon esetben, ha nem fagyna, ugy Cegléd város müjég-gyárá-

ból a j é y s z á S l i t á s e ó I t j o n d o ä h o d v a ü e s s . 

Igaz tisztelőjük 

H a g g en m a c i m * 
kőbányai és budafoki öigvaiak részv. társ. 

íöraktái osa 

Schafft'!' A d t a i . ( V i r i k i l . 
' ( i 

Nyom. Szerdahelyi J;mo-,n,ii Abouybmi. 

А В 0 N Y . 

H ö r d c i ó s . 

Fix fizetés és m a g a s jutalék 

mellett alkalmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletfizetésre való 

eladásához. - - Havonként elérhető 

jövedelem 300 600 korona. 

Н е с h t Bankház Részvénytársaság, 

Budapest, Ferenciek-tere 6. 

чй ~ . VfT' J t ' i W^f, k-rS • - C. a. K> ~ 
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O e S m ê s z e r e k , b e ! - é s k ű l f ű l d i 
t e r m e t t j e k e t é r t é k e s í t ő w á l f a E a t 

Beer Sámuel és ársa 
A székesfővárosi pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizományosok. 

Budapest Központi VàsàrçsarnoK-
I r o d a : Csillag-utea 1. Telefon 42—26. Sürgönyeim: 
Beer Csillagutca. Postatakarék Cheque számla 25153. 

R l f o g n d j u l c m i n d e n f e l e é l e l m i e i k l c l i i z n m í i -
n y t ô r l ô l c o e l t ô n O t a I c g m c i g a e a b b n u p l é r b u n 
а l e g j u t ú n y o s o b b f e l t é t e l e k m e l l e t t , g y o r w 

6fs e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 

Marhahúst, ölöttborjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- és 
füstölt sonkát, vadakat, éiö és vágott tisztított 
baromfit, halakat, élő rákokat, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót, sajtokat, 
hüvelyes vetemények. I, mákot, paprikái, zöld-

I ségfé'éket, burgonyát, korai tüzelőiteket, gyü-
mölcsöket, alma, birsalma, körte, szamóca, 

I málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye', 
» barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszülő, must, bor, slh. stb. 

I A küldemények címünkre : Központi Vásárcsarnok 
vasútállomáshoz intézendők. 

• H e , i jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-
.[, gálunk mindennemű felvilágosítással. 


